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La sintesi di un progetto particolarmente riuscito, che si apprezza per I’unicita del
design e la disinvolta eleganza. I pregiati tessuti vestono il divano Dante
donandogli morbidezza e forme awolgenti.

Una sensazione di tepore e di accoglienza che rende 1’ambiente confortevole e

raccolto.

The synthesis of a successful project, which is appreciated for its unique design
and casual elegance. The precious fabrics dress the Dante sofa giving it softness
and enveloping shapes. A feeling of warmth and coziness that makes any room
look inviting and homelike.

[IpoekT, KoTophIil 0COOEHHO yaajics Oaaronapsi yHUKaIbHOMY AU3alHy U
HENPUHYXJACHHON AJIEraHTHOCTH. TIIATeIbHO OTOOpAaHHBIE BBICOKOKAYECTBEHHBIE
TKaHM JJ1s1 OOMBKM ArBaHa Dante npuaaroT eMy MSITKOCTb U OKPYIJIbIe (JOPMBI.
OmnryiieHue Teria U rocTeNpPUUMCTBA JIENAt0T XKUITYI0 cpeny KoM(pOopTHOI 1

YIOTHOM.
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Lo stile regale si colloca perfettamente in un mood sontuoso, che evoca una
bellezza greca assoluta. Le sedute si combinano in varie modalita tutte da
scoprire.

The royal style blends perfectly with a luxurious mood, which
evokes an absolute Greek beauty. The sofa seats can be combined

in various ways, all to be discovered.

KoponeBckuii cTHiIb HA€AIBHO COUETACTCS C POCKOIIHBIM HACTPOCHUEM U

HAIIOMHMHAET HaM a0COMIOTHYIO I'PeuecKyro KpacoTy. CHuaeHbE MOXKHO

KOM6I/IHI/IpOBaTL B Pa3HBIC BCPCUU, KOTOPHIC Br1 cmoxkeTe OTKPbLITH IJIsA ce0s.

16
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L’essenzialita delle linee geometriche
st aprono ai luoghi piu intimi della
casa; ¢ qui che puoi ritrovare il modo
di riprenderti il tuo tempo.

The essentiality of the geometric lines

A

opens up the most intimate places of v«(};w"*
A AR

the home; this 1s where you can find a ’ .

way to come back your time.

CyTb reOMEeTpUYECKUX JTUHUN
pacKpbIBaeT HAM CaMbl€ YEIMHEHHBIE
MecTa JloMa U UMEHHO 371eCh Bbl
MOXXETE HalTH CIOCcO0 BEPHYTh CBOE

BpEMSI.
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rs with textures and textures of character that give an intriguing appeal.
CO3/1aI0T HEMPEB3OMICHHBIN 3araJI0OYHBIN IIapM.

trame e texture di carattere che donano un intrigante appeal.

Linee moderne e m
(YHKIIMOHAIBHOCTBIO

colo

con
l l COBpeMeHHble JIMHUH 1 BBICOKOKAYCCTBCHHLIC MATCPHaAJIbl, B COYCTAHHU C

EN Modern lines and precious materials in an encounter between functionality and refined

IT
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Orditure leggere e tinte cromatiche per sedute
avvolgenti ed arredi sintesi di eleganza e praticita

Light warps and achromatic shades for
enveloping seats and furnishing, summary of

elegance and practicality.

Rl | Jlerkue u3rubObl U aXpoMaTUUECKUE 1IBETA

JUTSL yIOOHBIX CUACHUN U MeOeIb CO3atoT

CHUHTC3 DJICTAHTHOCTHU U IMPAKTUYHOCTH.
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IT I1 desiderio e la realta non sono mai stati cosi
vicini. Gunel presuppone attenzione, si lascia
guardare ed esige che ognuno possa lasciarsi
andare a suo modo.

EN Desire and reality have never been so close.
Gunel attracts attention, lets to be watched,
expects that everyone can relax in his own way.

Rl | JKenanue u peaabHOCTh HUKOT/IA HE OBLIN TaK
onusko. Gunel mpuBiekaeT BHUMAHUE U
IIPUTSITUBACT B3IV, IOKAa3bIBasi HAM, YTO

Ka)KJIBIH MOKET PacCIIabUThCS U OTITYCTUTD CeOs.
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La casa ¢ il luogo dell’anima. E il posto in cui si sceglie di ritrovare il proprio stile.

Camillati sorprende nelle forme abbracciandoti accogliente con linee esclusive e forme sofisticate.

The home is a place of the soul. It is the place where you can choose your own style.
Camilla surprises with the forms embracing you welcoming with exclusive lines and

sophisticated shapes.

Jlom — 310 Mecto Bameit nym. Mecto, B KOTOpOM MOKHO BbIOpAaTh CBOM CTHIIb.
Camilla ynusnseT cBoeit ¢hopmoii, kKak OyATO 3aKiI0das B YIOTHBIC OOBSATHS C DKCKIIO3UBHBIMH

JIMHUAMU U U3BICKAHHBIMU CbOpMaMI/I.
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Ci sono arredi che lasciano parlare di s¢, perché fanno sentire
il calore del posto che abitano; essi emanano uno charme
immediato e un’eccellenza vivace che arriva agli occhi da trame

nuove, nuances intime ¢ da forme senza tempo.

There are furnishings that let talk about themselves, because they
make feel the warmth of the place they live in ; they emanate an
instant charm and a vivacious excellence that reaches the eyes

from new plots, intimate nuances and timeless shapes.

Ectb M€6€J'II), 0 KOTOpOIL/'I XO04YCTCA rOBOPUTH, KOTOpAsA AACT
ITOYYBCTBOBATH TCIJIOTY MCCTA, I'IC JKUBYT. Omna ucroyaer
MTIHOBEHHBIN mapm 1 1IIpeBOCXOACTBO, paayceT 1j1a3 CBOMMUA
HOBBIMHU TCKCTYpPaAMH, 3araiI0OYHbBIMHU HIOAHCAMHU U q)OpMaMI/I

0e3 BpeMeHHU.
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72

I'T

I1 gusto contemporaneo ritrova il suo spazio in una
fusione di forme morbide ¢ ricercate.
L’estetica richiama sofisticatezza, la seduta evoca

perfezione; tutto celebra il calore di una casa da vivere.

EN The contemporary style finds its space in a fusion of

RU

soft and refined shapes. The aesthetic calls for
sophistication, the seat evokes perfection;
everything celebrates the warmth of a home to live.

Ctunb contemporary HaXOIUT CBOE OTOOpakeHHE B
CIIUSTHUM MSATKUX U M3SIIHBIX (POPM.

DcTeTrKa NePEKINKACTCS C U3bICKAHHOCTBIO, CHIICHBE
HAITOMUHAET O COBEPIICHCTBE, BCE OJHMIIETBOPSET

TCILJIO A0MA, B KOTOPOM XOUYCTCs KUTh.
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IT L’essenzialita delle linee geometriche si aprono ai
luoghi piu intimi della casa; ¢ qui che puoi ritrovare
il modo di riprenderti il tuo tempo.

EN The essentiality of the geometric lines opens up the
most intimate places of the home; this is where you
can find a way to come back your time.

R l l CyTb reoMeTpUYeCKUX IMHUH paCKpPHIBACT HAM CaMbIe
yeIMHEHHBIE MECTA IOMa M IMEHHO 371eCh Bl MoxeTe
HaTH cr1oco0 BEPHYTh CBOE BPEMHI.
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78

I' I ' 11 divano nella sua moderna evoluzione.

Volumi definiti con rigore e razionalismo scanditi
da armonia e morbidezza: una concezione raffinata

¢ accogliente del living.

ICN The sofa in its modern evolution. Volumes defined
with rigor and rationalism marked by harmony and

softness: a refined and welcoming concept of living.

Rl | JIMBaH B CBOEU COBPEMEHHOW 3BOJIFOIMH, B KOTOPOH
[IPOCMATPUBAOTCS FTAPMOHUSI, YTOHUEHHOCTD CTPOTUX
(GhopM 1 paliMOHATIN3M —3TO KOHIIETIMS BEJIMKOJICTTHOM

Y YIOTHOU >KUJIOU CPEJIbI.
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IT Lo stile regale si colloca perfettamente in un mood sontuoso, che evoca una bellezza greca

assoluta. Le sedute si combinano in varie modalita tutte da scoprire.

E The royal style blends perfectly with a luxurious mood, which evokes an absolute Greek
beauty. The sofa seats can be combined in various ways ,all to be discovered.

R l I KoposieBckui CTUIIb HACATBHO COYETAETCS C POCKOIITHBIM HACTPOCHUEM U HATTIOMUHAET HAM
abCOIOTHYIO TpedecKyto KpacoTy. CujieHbe MOKHO KOMOMHUPOBATh B pa3HbIe BEPCHUH,

KOTOpbIe BbI cMOXKeTe OTKPBITh 11l ce0sl.
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I' I ' Perchivuole creare un ambiente in cui trovarsi a proprio agio, di assoluto pregio estetico, ed emozionale.

Ecco quindi la passione per 1 particolari, curati in modo quasi ossessivo, per 1 materiali, per il design
ricercato ed al tempo stesso funzionale.

EN For those who want to create an environment in which to be at ease, of absolute aesthetic and
emotional value. It is an almost obsessive passion for details, for materials, fora sophisticated and at the
same time functional design.

RU J1Jis TeX, KTO XOYeT CO3/1aTh aTMOC(eEpy, B KOTOPOl MOKHO UyBCTBOBaTh ce0si KOM(OPTHO, B ITOJIHOM
ACTETUYECKOM M IMOIIMOHAILHOM JIOCTOMHCTBE. BOT Tak co3mana cTpacTh K JeTajsiM,CO3aHHBIM C
MOYTH MaHUAKAJIbHOM 3a00TOM K MaTepuajiaM ,K yTOHUEHHOMY U B TOKE€ BpeMs (DyHKIIMOHATIbHOMY
IA3aKHY.

121



I La casa ¢ il luogo dell’anima. E il posto in cui si sceglie di ritrovare il proprio stile.
Raffaello ti sorprende nelle forme abbracciandoti accogliente con linee esclusive
e forme sofisticate.

E The home is a place of the soul. It is the place where you can choose your own style.
Raffaello surprises with the forms embracing you welcoming with exclusive lines and
sophisticated shapes.

R Jlom — 310 MecTo Bameit nymm. Mecto, B KOTOpOM MOXHO BBIOpaTh CBOW CTUJIb.
Raffaello ynusnsier cBoeit hopmoii, kak OyaTO 3aKiitouas B YIOTHBIE OOBSTHUSA C

OKCKIIO3UBHBIMH JIMHUAMHA U U3BICKAHHBIMH (bOpMaMI/I.
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IT L’eleganza delle linee, delle texture e dei colori sottolinea

il valore dell’unicita del progetto.

EN The elegance of lines, textures and colours underlines the
unique value of the design.

Rl l DJIeraHTHOCTD JIMHUM, MaTepHaIoB U IIBETOB

HOI[‘IépKI/IBaIOT HCHHOCTH YHUKAJIBLHOCTH IIPOCKTA.
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I' I ' Per chivuole creare un ambiente in cui trovarsi a proprio agio, di assoluto pregio estetico, ed emozionale.
Ecco quindi la passione per 1 particolari, curati in modo quasi ossessivo, per 1 materiali, per il design

ricercato ed al tempo stesso funzionale.

EN For those who want to create an environment in which to be at ease, of absolute aesthetic and

emotional value. It is an almost obsessive passion for details, for materials, fora sophisticated and at

the same time functional design.

Rl | JLjist Tex, KTo XoueT co3aarb arMocdepy, B KOTOPO MOXKHO 4YYBCTBOBaTh ce0s1 KOM(GOPTHO, B TOJTHOM
ACTETUYECKOM U SMOLIMOHAIIBHOM JOCTOMHCTBE. BOT Tak co3/1aHa cTpacTh K AETaJISAM,CO3LaHHBIM C
MOYTH MaHUAKAJIbHOM 3a00TOM K MaTepHaliaM, K yTOHUEHHOMY U B TOKE€ BpeMs (DyHKLIIMOHATIbHOMY

NTA3ANHY.
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I' I ' Il rigore formale si evolve in uno stile che lascia sempre piu

spazio all’uomo di essere libero nei suoi movimenti.

EN FFormal rigor evolves into a style that leaves more and more

room far man to be free in his movements.

Rl l dopMalibHasi CTPOTrOCTh SBOIIOLIMOHUPYET B CTUJIE, KOTOPBIH

OCTaBJISIET YEJIOBEKY OOJIbIIIE TPOCTPAHCTBA I CBOOOTHOTO

NEPpCABHUIKCHUS.

144
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I' I ' Quali linee immagini per rendere esclusivo I’ambiente dedicato

all’accoglienza di un ospite?
Melania si veste di eleganza celando, con garbo, uno spazioso

vano contenitore e un divano letto dalle insolite forme circolari.

EN Which lines give the impression of an exclusive interior for
welcoming guests?
Melania is an elegance that gracefully hides a spacious
compartment with a container and a sofa bed with an unusual

round shapes.

Rl l Kakue nuHAM cO34al0T BIIeYaTJICHUE IKCKII03UBHOIO HHTEPhEpa
JUIs IpyUeMa rocrei’?

Melania — 3TO 31€raHTHOCTB, KOTOPAsi U3SIITHO CKPhIBAET

IIPOCTOPHBIN OTCEK C KOHTEUWHEPOM U JUBAH-KPOBATH C

HEOOBIYHOM KPYTIION (hOPMOii.

146 147
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Una nuova collezione, tra Classico e Contemporaneo, dal gusto retro.
Le finiture dei materiali come 1’ottone spazzolato, abbinate ai ricercati
rivestimenti di tendenza ed alle lavorazioni di pregio come il capitonne¢
di fattura sartoriale, evocano un’atmosfera di sofisticato lusso, che
attraversa periodi storici e tendenze diverse. Tutte riconoscibili nelle
soluzioni progettuali e stilistiche dei tavolini e dell’ originale pouff.

Un mix di rimandi nostalgici, creativita e ricercatezza.

A new retro style collection, in between Classic and Contemporary.
The material finishes such as brushed brass, coupled with refined and
trendy upholstery and fine craftsmanship, such as tailored capitonné
leather, evoke an atmosphere of sophisticated luxury which delves into
various historical periods and trends. All recognizable in the design and
stylish solutions of the side tables and of the original pouft.

A nostalgie, creative and refined mix.

Hogas xomnekuus, mexy Kiaccukoit 1 CoBpeMEHHOCTBIO, CO BKYCOM
petpo. OTAeNK TaKMX MaTepuaioB,Kak NUTM(OBaHHAS JTaTyHb,
COYeTaeMble C YTOHYEHHBIMU OOMIIOBKAMHU MOJHBIX TCHICHITHH U
LEHHOW 00pabOTKOM, KaK KaTUTOHE OT MOLIMBOYHOIO aTejbe, CO3at0T
arMocdepy N30IIPEHHOTO JOKCA, KOTOPBIN MEPEeCeKaeT UCTOPUUECKUE
ATIOXH U pa3Hble TeHAeHIUU. OHM Y3HAIOTCS B IPOCKTHBIX PEIICHUSIX
U B CTWJIMCTHKE CTOJIMKOB U OPUTMHAIIBHOCTH MY(OB.

Muxc COBI[aHHBIﬁ U3 HOCTAJIbI'nu, CO3MAaHUsA W U3BICKAHHOCTH.
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PROGETTI SARTORIALI

[TALIA

IT Divani dall’immagine estetica particolarmente curata nella fase progettuale e nella scelta dei materiali

di rivestimento e finitura, grazie ad una costante attenzione all’evoluzione del gusto e della moda, sino
alla realizzazione finale di ogni singolo divano cercando di portare al massimo gli standard qualitativi riguardo
comodita, elasticita, stabilita e conservazione nel tempo di tali caratteristiche. A tal fine la rinuncia sin dai
primi tempi alla produzione di una linea economica ed a facili mire espansionistiche, per indirizzare le proprie
forze nella formazione di un organico ridotto ma artigianalmente specializzato, per assicurare la realizzazione
accurata e impeccabile di ogni singolo prodotto delle due linee che la ditta produce, una di interpretazione ed

attualizzazione del classico della tradizione e una contemporanea.

E Sofas with a particularly careful esthetical look in the projecting time and in the choice of dressing

materials and exterior finishing, thanks to our constantly attention to fashion which bring us to the final
realization of each sofa trying to give it the highest quality standards concerning comfort, elasticity, stability and
preservation during the time of such characteristics. From the beginning we renounced economic products to
address our strengths to have a reduced but extremely specialized handicraft organization, to ensure the careful
and faultless realization of every single product of our two line of product, Classical, which come form the
reinterpretation and actualization of classical sofas, and Contemporary.

RU Xopolo npopadoTaHHBIM BHEIIHUNA BUJI HAIIUX TMBAHOB, X 0€3yIMPEUHOE TEXHUYECKOE BOTUIOIICHUE

¥ moAOOp JydIlIMX MaTepuajioB JJii OCHOBBI U OOMBKM XapaKTEPU3YIOTCS HAIIUM IMPUCTATHHBIM
BHHUMAaHHEM 32 3BOJIIOLKUEN MOJIbI M BKYCOB, JIeJasi KayKIbIi CO3AaHHbIA HAMH JUBAH MAKCUMAJIbHO NPUOIHKEHHBIM
K BBICOKMM CTaHAapTaM KayeCTBa, y100CTBa U CTaOUIbHOCTH,COXPAHSIS 3TU XapaKTePUCTUKH Ha1o0iro. iMeHHo
MO3TOMY, C CaMOTO BO3HHKHOBEHHS, Mbl OTKA3aJIUCh OT TOTO,4TOOBI JEPKAThCS SKOHOMHOW W CTaHAAPTHOM
JTMHUM MAacCOBOTO MPOU3BOACTBA U OBICTPOrO COBITA, KOHLIEHTPUPYS CUJIBI HAJl CO3IAHUEM €IUHUYHBIX MOJEIIEH
pY4YHOIl pabOThl BHICOKOTO KayecTBa, rapaHTUpPYs, TAKUM 0Opa3oM, BBICOKHI KOHTPOJIb 3a MPOU3BOACTBOM
1 Oe3yNMpedyHOCThI0 Ka)XJA0ro MpoaykTa. JIuHuM mu3aiiHa Hamed (UpMbI- KIACCUYECKasi, BBIAEP)KaHHAS B

Tpaauousax 1 COBpEMCHHaAA.
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Una sensazione di piacevole leggerezza, ed un’appagante
effetto d’insieme, frutto di un profondo know-how tecnico

sviluppato in oltre 30 anni di esperienza aziendale.

A feeling of pleasant lightness, and a satisfying overall effect,

the result of a profound technical know-how developed in

over 30 years of business experience.

YyBCTBO NPUATHOU JIETKOCTU BMECTE C 3P (DEKTHOCTHIO — 3TO
TU10J] TEXHUYEeCKOTo know-how, co3nanHoro 6iaroaaps

oonee yeM 30 - JeTHEMY ONBITY KOMIIAHUHU.
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Leonardo racchiude nel suo design il carattere e I’ingegno,
in linea con una tendenza di ricerca dell’eleganza, che non

teme di attingere dalla tradizione, ma che sa rinnovarsi nei

colori e negli accostamenti.

EN Leonardo embodies the design with character and genius.
Besides preserving its traditional style, the lines show a quest

for elegance as well as new colors and combinations.

l | Leonardo BorutomnaeT B CBOEM Au3aiiHe XapakTep U
1300peTaTeIbHOCTh B TCHACHIIMN TTOMCKA JJIETaHTHOCTH,

KOTOpas HEC OOHTCSI OTTAIKHUBATHCS OT Tpaauouu, HO KOTOpasd
3HACT, KaK OOHOBHTBCS IIpH IMIOMOIIK IBCTOB 1 COYCTaHUM.

oonee yem 30 - JeTHEMY ONBITY KOMIIAHUU.
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I1 divano nella sua moderna evoluzione. Volumi definiti con

rigore e razionalismo scanditi da armonia e morbidezza:

una concezione raffinata e accogliente del living.

EN The sofa in its modern evolution. Volumes defined with
rigor and rationalism marked by harmony and softness:

a refined and welcoming concept of living.

Rl l JluBaH B CBOEH COBPEMEHHOU 3BOJIIOIIMHU, B KOTOPOU
IPOCMAaTPUBAIOTCSA FTAPMOHMSI, YTOHYEHHOCTh CTPOTUX (GopM
Y PallMOHAJIU3M — 3TO KOHLIETILHS BEJIMKOJIETHOW U YIOTHOM

KUJIOU CPELBI.
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IT Un insieme di elementi di rigore geometrico che dettano un dress
code che sfoggia inedite plasticita evidenziate dalla luce, e che appare

dominato dalla pulizia del disegno e dalla fantasia delle strutture.

EN A set of elements of geometrie rigor that dictate a dress code that
shows off unprecedented plasticity highlighted by light, and that
appears dominated by the clean design and the imagination of the

structures.

Rl | Ha6op cTporux reoMmeTpuyecKrx 3JIEMEHTOB JUKTyeT dress code,
KOTOPBIN IEMOHCTPUPYET YHUKATHHYIO TUIACTUYHOCTD TIOJT JTy4aMu

CBeTa, MPeo0IIaIatoITy 0 B UUCTHIX JIMHUSAX U HEOOBIUHOU CTPYKTYPE.
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IT Sofisticata, originale e seducentemente femminile: una collezione che si apprezza per

uno stile “urban-chic” di elegante comfort e sensuale sinuosita.

EN The modern and light quilting of the sessions, expresses through the historical

craftsmanship of our company, the values of the best Italian quality.

Rl I N3pickanHas1, OpUrnHaIbHas M 3aMaH4YMBasl KOJUIEKLMsI, KOTOPas 110 JIOCTOUHCTBY

OILICHUBAETCS 3a CTWIIb “‘Urban-chic” — aneraHTHbIN KOMQPOPT U MJIABHBIE U3THOBI.
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Soft System

IT Per garantire una maggiore durata ed elasticita nel tempo delle sedute dei propri divani, Keoma utilizza nella maggior
parte dei propri modelli la tecnologia Soft System. Il Soft System ¢ caratterizzato dall’uso di molle elicoidali in acciaio
armonico ancorate a due supporti in feltro composto da cotone pressato, ed inserite nella struttura del cuscino di seduta in poliuretano

espanso ecologico bianco, a coefficiente differenziato, accoppiato a densita 40, bianco, con il 30 s, avvolto con ovatta tecno-form.

E To ensure greater durability and elasticity of the seats over the time, Keoma provides its sofas with Soft System
technology. Soft System is characterized by using of helical springs in harmonic steel anchored to two felt supports
made of pressed cotton, and inserted into the seat cushion structure in white ecological polyurethane foam, with different densities

laminated with 40 and 30/ s, covered with tecno-form wadding.

R YT1oObl 00€CTIeUUTh JOITOBEYHOCTH U JUIMTEIBHYIO AMACTUYHOCTh CUACHUI TUBAHOB, B OOJIBIIMHCTBE MOJIENIeH

Keoma wucnons3yer texnonoruto Soft System. OcoGenHocthio Soft System siBnsieTcss mpUMEHEHHE BUHTOOOPA3HBIX
OpY>KUH U3 CIEUUaIbHOW MPYKUHHOM CTalM, 3aKPEIUICHHBIX Ha JBYX IMPOCIOMKaX M3 MPECCOBAHHOIO XJIOMKAa M BCTPOECHHBIX
B MOJAYIIKY CHUJEHUS W3 MOJMYypEeTaHa C IpalyWpPOBAHHOMN TOJIIIMHOMN, CIBOEHHOTO C O€JIbIM MOJMYPETaHOM IUIOTHOCThIO 40 u

tBeprocThio no lopy 30. Bes moaynika cunenust 3aBepHyTa B BaTy «tecno-formy.

206

Super Soft System

IT In alcuni modelli di particolare pregio, Keoma utilizza nelle sedute 1’esclusivo sistema brevettato Super Soft System:
un molleggino composto da molle H 80 mm in acciaio di spessore 1,8 mm insacchettate in TNT da 100 gr., assemblate

con poliuretano da 45 bianco e 30 s, inserito al centro di camere sezionate per il contenimento di piuma d’oca ed anatra al 50%,

protetta da una fodera anti-piuma in cotone bianco da 250 gr. Super Soft System garantisce elasticita ed ottima tensione della seduta

nel tempo, sofficita e comfort al tatto.

EN In some of the most prestigious models, Keoma uses in the seats the exclusive patented Super Soft System: a spring

system made of springs of 80 mm high in steel, 1.8 mm thick, bagged in 100 gr TNT, assembled with 45 white polyurethane
and 30/s, inserted in the center of chambers cut into 50% duck and goose down, protected by a 250g white cotton anti-feather lining.
SUPER SOFT SYSTEM ensures elasticity and perfect durability, softness and great comfort to the touch.

R Beunenusx HeKoTOpbIX 0000 MPECTHKHBIX Mojieneil Keoma ncnomb3yeT SKCKITI03UBHYIO 3a1aTEHTOBAHHYIO CHCTEMY.

Super Soft System: npyXUHHBIN OJIOK, COCTOSIIIIUNA U3 MPY>KUH BBICOTOW 80 MM U3 CTaJIM TONIIUHON 1,8 MM, OJIETHIX B
yexJyibl U3 GunsenrHa WioTHOCTHI0 100. ITpyKuHBI BCTPOCHBI B OCIIBIN MOJIMYypeTaH IIOTHOCTHIO 45 u TBepaocThio mo [lopy 30,
a BeCh MPYKUHHBIA OJOK BCTABJICH B CEpEAMHY MOAYIIKU CHUJICHUS, HAIIOJHEHHOW B PAaBHBIX JOJSX T'YCHHBIM U YTUHBIM ITyXOM
U O7IeTOi B yexon u3 6enoro Tuka mioTHocThio 250. Super Soft System rapanTupyer 31aCTUYHOCTD M ONTUMAIBHYIO YIPYTOCTh

CUJICHUU BO BPEMEHH, MATKOCTh U KOM(OPT Ha OIIYTIb.
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Uno speciale ringraziamento a:

BAry Buzzoni per opera contemporanea dipinta a mano pag. 174
CAVIO CASA per gli arredi forniti
JAGO LAMPADARI

Luxury Antonovich design per I’immagine dell’ambiente di pag. 62

Special thanks to:
BARJ BUZZONI for a hand —painted contemporary opera on page 174

CAVIO CASA for furnishings provided
JAGO for chandeliers

LUXURY ANTONOVICH DESIGN for the image of the environment
on page 62

Oco0as GmarogapHOCTh:

BARJ BUZZONI 3a oniepy B cTHJI€ KOHTEMIIOPAPU, HAITMUCAHHYIO
Bpy4HY!O CcTp. 174

CAVIO CASA 3a mpenocTaBieHHYIO MeOeIb

JAGO LAMPADARI
LUXURYANTONOVICH DESIGN 3anpegocTtaBieHHyo hoTorpaduro

WHTEpbEpa CTp. 62
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Struttura in legno di faggio con possibilita di allestire il retro e interno schiena con paglia di
Vienna. La seduta ¢ in poliuretano espanso a quote differenziate con tecnologia SOFT-SYSTEM.

Structure in beech wood with a possibility to fit out the backrest and inside back with Vienna
straw. The seat cushion made from polyurethane foam with different levels of density and
SOFT-SYSTEM technology

JepeBsiHHas CTPyKTypa n3 Oyka ¢ BOSMOXKHOCTBIO CA€IaTh 00paTHYIO M BHYTPEHHIOIO CIIMHKY B
BeHCKOU cosiome. [loaymiku cuieHbst u3 HeaeOpMHUPYIOIIErocs MEHONOINyPeTaHa ¢ pa3HbIMU
YpOBHSIMHU TUTOTHOCTH ¢ TexHoyorue SOFT-SYSTEM.

Divano completamente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Gli schienali in piuma e i cuscini
laterali in piuma sono di serie. Cuscino di seduta a molle con SOFT-SYSTEM.

Le slitte in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono incluse nel prezzo, per tutte le altre
finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.

Completely removable sofa. Structure in fir wood and poplar multi-layer. Padding made from
non-deformable polyurethane foam with different levels of density. The feather backrests and
side cushions are standard. Seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The
stainless steel sleds color chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal

Divano parzialmente sfoderabile nella versione in tessuto. Struttura in legno di abete e multistrato
di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.

Cuscino di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido
oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione
come da listino. In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano
ad alta intensita indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe.
Le parti trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with a partially removable covering in fabric version. Structure in fir wood and poplar
multi-layer. Padding made from non-deformable polyurethane foam with different levels of
density. Seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The base and the stainless
steel frontal inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal
finishes, please consider the increase according a price list. This model is available with bed
mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable high-density polyurethane, covered with
a removable and washable lining with aloe treatment. The quilted parts should be considered as
an accessory and increased according a price list.

JIMBaH c YaCTUYHO ChEMHBIMHU YEXJIAMHU B TKaHU. JlepeBsiHHAs CTPYKTypa U3 €11 U MHOTOCJIIOMHON
¢daneppl u3 Tomons. HaOuBka u3 HeneopMHPYIOIIETrocsi MEHONOJMypeTaHa C pa3HBIMU
ypoBHsaMu TtotHOCTH. [Tomymiku cunenss ¢ npyxuHamu ¢ HarmonHeHneM SOFT-SYSTEM. baza
1 (hpoHTAIBHBIC BIEMEHTHI MO0 CTAaHAAPTY W3 HepKaBeIoIIel CTalu B OoTAenkax cromo lucido
WM 0Paco BXOAST B CTOMMOCTb, JUISL BCEX OCTANIBHBIX OTENIOK UIET HAllCHKA MO MPalC-JIUCTY.
JUis 1aHHOM MOJENu ecTh BepCHs C KPOBaThbi0, B KOMIUIEKT BXOAUT MaTpac BbicoToil 11 cm u3
Hele(OPMUPYIOIIErocs MEHOMOINYPETaHa BBICOKOH IUIOTHOCTH CO CHEMHBIM M MOIOLIMMCS
YeXJIOM C TIPOMUTKOH anoe. B mpaiic-nmucre ykazaHa HalleHKa 3a IEKOPaTUBHYIO ITPOCTPOUKY.
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finishes, please consider the increase according a price list. 230 210 190 118 102
JlMBaH MOJHOCTBIO CO ChEMHBIMH 4exjaMu. JlepeBsHHAs CTPYKTypa M3 €M ¥ MHOTOCIONHHOM NS
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Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete
e multistrato di pioppo, imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a
quote differenziate. Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. I cuscini
in piuma. Le schiene asportabili ed intercambiabili con il meccanismo relax
sono di serie. Le finiture in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
incluse nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione
come da listino. Le schiene trapuntate ed i ricami sui poggiareni sono invece
da considerare con la maggiorazione accessori come da listino.

Sofa with partially removable covering in fabric version. Structure in fir
wood and multilayer of poplar,

padded with non-deformable polyurethane foam with different levels of
density. Seat cushions with springs and Soft System technology.

Back cushions padded with feather. Removable back plates interchangeable
with the relax mechanism, are standard. The base and the stainless steel
frontal inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for
other metal finishes, please consider the increase according a price list.

For a quilting on the back and the embroidery on the front cushions, please
consider the increase according a price list.
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JluBaH ¢ 9acTHYHO CHEMHBIMH UYeXJTaMU B OOWBKE TKaHBIO. JlepeBsHHAS
CTPYKTypa W3 €M ¥ MHOTOCJIOHHOH (haHepsl W3 TOIOIs, HAOWBKA W3
HenehopMUPYIONIETOCs IEHOMOINYPETaHa C pa3HBIMU YPOBHSMH INIOTHOCTH.
IMonymika cuaeHpst ¢ mnpyxuHamu ¢ HamnomHeHueM SOFT-SYSTEM.
[Monymku ¢ myxoBbIM HamonHeHHe. CIUHKH ChEMHBIC, KOTOPBIE MOXKHO
mepeMeIaTb, ¢ MeXaHu3MoM relax mayT mo craHmapTy. Mertamnueckne
OTIENKH W3 CTalu cromo lucido mimm opaco BXOISAT B CTOMMOCTD, JUTS BCEX
OCTaJIbHBIX OTAENIOK UAET HalleHKa MO paiic-mucty. [IpommBka Ha cheMHON
CIIMHKE U BBIIIMBKA HA CIMHHBIX MAJIEHbKUX MOAYIIKaX UAYT C HALIEHKOM 10
Tpanc-IucTy.
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Poltrona con struttura in legno di faggio pantografata ed intagliata a mano. Imbottitura in po-
liuretano espanso indeformabile. Poggia reni in piuma d’oca. Cuscino di seduta in piuma d’oca
e molle con SUPER SOFT-SYSTEM reversibile. Finitura foglia oro, argento a richiesta con
supplemento di prezzo come da listino.

Per la trapuntatura sulla struttura schiena, considerare la maggiorazione come da listino.

Armchair with fir wooden structure made of hand-engraved and hand-scribed. A padding made
from non-deformable polyurethane foam. A decorative cushion padded with goose feather. Seat
cushion in goose feather and spring with reversible super soft system. Finishing with gold or
silver leaf on request with additional price according a price list.

For a quilting on the external backrest, please consider the increase according a price list.

Kpecno ¢ nepeBsHHO# CTpyKTypoir M3 Oyka ¢ maHTOrpadueil u ¢ JOpaOOTaHHBEIMHA BPYUYHYIO
pe3nbMH getansiMu. HaOuBka m3 Henedopmupyromerocs: meHonoianyperata. JlekopaTtuBHast
MOJyIIKa U3 TYCHHOTO ITyxa. [Toayiika cuieHbs IByXCTOPOHHSS C HAllOJHEHUEM T'yCHHBIH myX
u npyxunbl ¢ cucteMoid SUPER SOFT-SYSTEM. Ornenka u3 3010T0i 1 cepeOpsiHON (Hobru
HJET C HAIICHKOH, KOTOpask yKa3aHa B Ipaic-IucTe. 3a MpOIIMUBKY Ha 0OpaTHON CTOPOHE CITIMHKH
KpecIa B Ipaiic-TrucTe yKka3aHa HaIleHKa.
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Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Cuscino
di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. L’imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a
quote differenziate. Gli schienali in piuma. La base in acciaio color cromo lucido oppure opaco
¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture € da considerare la maggiorazione come da listino.
In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano ad alta intensita
indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe. Le parti
trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in fir wood and poplar multilayer. Seat
cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The padding made from non-deformable
polyurethane foam in different densities. The backrests in feather. The stainless steel base col
chrome mat or shiny is included in the price, for all other finishes consider the increase according
a price list. This sofa is available with bed mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable
high-density polyurethane, covered with a removable and washable lining with aloe treatment.
The quilted parts should be considered as an accessory and increased according a price list.

JuBaH ¢ 4aCTMYHO CBHEMHBIMU uexjiamu. JlepeBsHHas CTPYKTypa U3 €I U MHOTOCIOWHOMN
(anepsr u3 Tomons. [logymika cunenbs ¢ npyxuHamu 1 HaniomHeHHeM SOFT-SYSTEM. HabuBka
13 Hese(OpPMHUPYIOIIErocs MEHONOINypeTaHa pa3Hoi mioTHoctd. CriHKY U3 myxa. basa mo
CTaH/AapTy U3 HepXKaBeIoleH CTalli B OTJenKax cromo lucido uiu opaco BXOAUT B CTOUMOCTb,
JUIA BCEX OCTaJbHBIX OT/AEIOK HAET HALlEHKA 10 MPaiCc-JIUCTY.

JL1s TaHHOW MOZIETIN €CTh BEPCHSI CKPOBATHIO CMaTpacoM BEICOTOH 11 cMu3 Henehopmupyromerocs
TICHOTIONIYPETaHa BBICOKOH IUIOTHOCTH CO CHEMHBIM U MOIOIIUMCS YEXJIOM C TIPOMHUTKOH ajoe.
B mpaiic-nmcre yka3zaHa HalleHKa 3a JEKOPATHBHYIO IPOCTPOUKY.

84
250 140x175+15 120x175+15 100x175+15
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Coffee Table Doriana

Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Cuscino
di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. L’imbottitura in poliuretano espanso indeformabile
a quote differenziate. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.
In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano ad alta intensita
indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe. Le parti
trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in fir wood and poplar multilayer. Seat
cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The padding made from non-deformable
polyurethane foam in different densities. The stainless steel base and frontal inserts col chrome
matt or shiny are included in the price, for all other finishes consider the increase according a
price list. This model is available with bed mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable
high-density polyurethane, covered with a removable and washable lining with aloe treatment.
The quilted parts should be considered as an accessory and increased according a price list.

JluBaH ¢ 4aCTMYHO CBHEMHBIMU uexjamu. JlepeBsHHAas CTPYKTypa U3 €I U MHOTOCIOWHOM
¢danepsr w3 Tomons. Ilomymku cumeHbst ¢ mpyxkuHamu ¢ HamomHeHneM SOFT-SYSTEM.
HabuBka n3 HenedopMupyromerocs eHONoJIMypeTana ¢ pasHbIMU YPOBHSIMH IUIOTHOCTH. ba3a
1 pOHTAIIBLHBIC DJIEMEHTHI 110 CTAHJIAPTY U3 CTAJIH B OTJENKax cromo lucido uimu opaco BXOIST
B CTOUMOCTB, JUI BCEX OCTAJbHBIX OTAEIOK UAET HAlleHKa 10 Mpaic-JIUCTY.

J1s ;aHHOW MOZIETIN €CTh BEPCHSI CKPOBAThIO CMaTPacoM BEICOTOH 1 1 cMu3 HenehopMupyromerocs
TICHOTIONIYPETaHa BHICOKOH INIOTHOCTH CO ChEMHBIM 1 MOIOIIMMCS YEXJIOM C TIPOMHTKOM ajoe.
B npaiic-nucre yka3aHa HalleHKa 3a JEKOPATHBHYIO IIPOCTPOUKY.

| |

IF T 1l
T T I

|

1|
[T TTTTTTTTTITTTTTTTTTTTTTT

255 225 205

245

160x 180+ 15 160 x 180 + 15 140 x 180+ 15

107

H 40

88

102

102
112

217



Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete ¢ multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. La
base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapuntatura degli schienali
¢ ordinabile su richiesta con maggiorazione sul costo di listino. I cuscinetti laterali imbottiti in
piuma sono di serie.

Sofa with partially removable covering in fabric and leather version. Structure in Fir wood
and poplar ply wood can be inspected with zip underneath the sofa. Non-deformable expanded
polyurethane padding in different densities, seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM
technology. The stainless steel base and frontal metal inserts col chrome matt or shiny are
included in the price, for all other finishes consider the increase according a price list.

The quilting on back cushions can be ordered on request with an extra charge. Standard back
cushions are padded with a goose feather.

JlMBaH ¢ 9aCTUYHO ChEMHBIMH YeXJIaMH C OOMBKON B TKAaHM M B KOXe. JlepeBsHHaAs CTPYKTypa
13 eJIM 1 MHOTOCJIOWHOH (haHepsl U3 TOIOIS, KOTOPYIO MOXXHO OCMOTPETH C IOMOIIBIO MOJIHHH,
OTKpbIBaloOIIEeiics 1Mo IuBaHOM. HamomHeHue w3 HeaeOopMHPYIOIIErocs MEHOIOJINypeTaHa
paszHoii mnotHocTH. [Tomymika cunenss ¢ npyxuHaMmu ¢ HanoaHeHueM SOFT-SYSTEM. baza u
(hpoHTaIbHBIC JIEMEHTBI U3 HEP)KABCIOIIEH CTaIM B OTACIKaX cromo lucido wim opaco BXOIsT B
CTOMMOCTB, IJIsl BCEX OCTAJIbHBIX OTJENIOK HJIET HAlleHKa O TPanC-IHCTY.

JlexopaTuBHAas IPOIIMBKA HAa CIIMHHBIX MOAYIIKAaX ANBaHA HJIET 33 JOMOJIHUTEIBHYIO CTONMOCTB,
KOTOpasi yKazaHa B npaic-nucte. JleKkopaTuBHbIE TOMYIIKH C ITyXOBBIM HAIIOJIHEHUEM BXOJST B
CTOMMOCTb.
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Coffee Table Doriana

Leonardo

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete ¢ multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. 1
cuscinetti laterali imbottiti in piuma d’oca sono di serie.

The sofa with semi- removable covering in fabric or leather version, structure in fir wood frame
and multi-layer poplar which can be inspected with the help of zip opening underneath. The
padding made from non-deformable polyurethane foam of different densities. The seat cushion
with springs and Soft System technology.

Decorative cushions padded with a goose feather are included in the price.

JlMBaH ¢ YacTUYHO CHEMHBIMU YEXJIaMH B TKaHW M B KOXKE, JAEPEBSHHBIM Kapkac W3 €l H
MHOT'OCJIOHHOM (paHepbl M3 TOIOJsI, KOTOPHIH BHIEH Yepe3 MOJIHHIO, PACHOJIOXKEHHYIO MOJ
nuBaHoM. HaOuBka u3 HenedopMHpYIOIIETocs MEHONOJIMypeTaHa C pPa3HbIMH YPOBHSMH
IUIOTHOCTH, TONYIIKKM CHACHbA ¢ mnpyxuHamu c cuctemoit SOFT-SYSTEM. BoxoBeie
JICKOpPATHBHBIE TIOAYIIKH BXOAAT B CTOMMOCTD M HUIyT C HAITOJHEHUEM T'yCHHBIN ITyX.

vt

235 205 185
208 178 158
111
111
182 152 | 103 |

94

80 -
h43-p59

182

109

219



Gdowioa

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti di
faggio. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta
a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. Gli schienali sovrapposti in piuma sono di serie. La base
e 1 frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. E disponibile la trapuntatura sui
braccioli con supplemento di prezzo. Il ricamo sui cuscini decorativi e schienale ¢ da considerare
con la maggiorazione come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in Fir wood and poplar multilayer frame with
beech inserts. Non-deformable polyurethane padding with different densities. Seat cushion with
spring and SOFT-SYSTEM technology. All decorative and back cushions are standard. The
stainless steel base and frontal inserts col chrome matt or shiny are included in the price, for all
other finishes consider the increase according a price list. The quilting on the armrests consider
the increase according a price list. The embroidery on decorative and back cushions consider the
increase according a price list.

JlMBaH ¢ 4aCTHYHO ChEMHBIMHU YEXJIAMH, JAEPEBSHHBIA KapKac U3 €I, MHOTOCIONHOH (haHepsl
13 TOMONS W BCTaBKaMH M3 Oyka. HamomHenue u3 HenedopMHUpYIOMIETOCs IEHONONINypeTaHa
pasHoii motHoctu. [logymka cuzmeHss ¢ mpyxuHamu U c¢ HanonHeHueM SOFT-SYSTEM.
CrnuHHBIE TOYIIKM C HANOJHEHHWEM M3 IyXa BXOAAT B KOMIUIEKT. basa u QpoHTanbHbIe
9IIEMEHTHI U3 HepiKaBeroleil ctany B oTAenkax cromo lucido mim opaco BXOIST B CTOMMOCTb,
JUISL BCEX OCTAJbHBIX OTAEIOK MJET HalleHKa Mo mpaic-mucty. [IpommBKka Ha MOJUIOKOTHUKAX
UJET C HAIIEHKOM 110 Tpaic-IucTy. BelmmBKa Ha AEKOPATUBHBIX M CIIMHHBIX MOMYIIKAaX HJET C
HAIEHKOM, YKa3aHHOW B Ipalic-IHcTe.
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Tavolo Table

oMelania

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in
faggio. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscino di seduta
a molle con tipologia SOFT-SYSTEM con lavorazione capitonné. Gli schienali sovrapposti in
piuma d’oca sono di serie. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture & da considerare la maggiorazione come da listino. E
disponibile la trapuntatura sullo schienale del divano e sui fianchi dei braccioli con supplemento
di prezzo.

Sofa with partially removable covering. Structure in Fir wood and poplar multilayer frame with
beech inserts. Non-deformable polyurethane padding with different densities. Seat cushion with
spring and SOFT-SYSTEM technology and capitonee manufacture. All decorative cushions
padded with a goose feather are included in the price. The base and the stainless steel frontal
inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal finishes, please
consider the increase according a price list

A quilting on the external backrest is available with an extra charge.

JluBaH ¢ 9aCTUYHO CHEMHBIMU YeXJIaMu. J{epeBSHHBIA KapKac U3 €I, MHOTOCIONHON (haHephI
13 TOMOJS M BCTaBKaMH M3 Oyka. HamomHenue u3 HemedopMupyOMIErocs MEHONONINypeTaHa
pasHoii minotHoctH. Iloaymka cunenssa ¢ npyxuHamu, ¢ HanonHeHueM SOFT SYSTEM u c
kanuToHe. CrIMHHBIE TIOAYIIKY C HAOJHEHUEM U3 TYCHHOTIO IyXa BXOJAT B CTOMMOCTb. ba3a u
(bpoHTaNIbHBIE DJIEMEHTHI M3 HEPKaBEIOLIeH CTallk B OT/IeNKax cromo lucido nim opaco BXOAAT B
CTOMMOCTB, [UISl BCEX OCTAJIbHBIX OT/IEJIOK UAET HAaIleHKa I10 Ipaic-JIUCTYy.

3a MpommBKy Ha OOpaTHOW CTOPOHE CIMHKK M Ha OOKOBHHAX IMOAJOKOTHUKOB JMBaHA HJIET
HalleHKa [0 Tpaic-JIICTYy.
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oAMontocarto

Poltroncina semi sfoderabile nella seduta con struttura in legno di faggio tinteggiato ciliegio,
noce o altri colori a richiesta, e legno di rovere tinteggiato wengé. Imbottitura in poliuretano
espanso a quote differenziate, cuscino di seduta con SOFT-SYSTEM.

Armchair with partially removable covering of seat cushion, beech wood structure can be tinted
with cherry, walnut or other colors on request, and oak wood tinted with wenge color. The
padding made from non-deformable polyurethane foam of different densities. Seat cushion with
springs and SOFT-SYSTEM technology.

Kpecino ¢ 9acTHyHO CBEMHBIM YEXJIOM Ha CHICHBE, JAEPEBSHHAS CTPyKTypa u3 Oyka,
BBIKPAIICHHOTO B I[[BETA BUIIIHU, OPEXa M APYTHE LIBETa MO 3arpocy, a TAaKxkKe Jy0 B I[BETE BEHTE.
HabuBka n3 HenmedopMuUpyIOIIErocs MEHONOINYpPETaHa C Pa3HBIMH YPOBHSMH IIFIOTHOCTH.
[onymxu cunenss ¢ npyxuHamu ¢ HaronHeHueM SOFT-SYSTEM.
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oMuna

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.
Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. I cuscinetti in piuma d’oca sono di
serie. Le finiture in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono incluse nel prezzo,
per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapunta
sui cuscini grandi dello schienale ¢ da considerarsi con la maggiorazione di listino.

Sofa with partially removable covering in fabric version. Structure in fir wood and
poplar multi-layer. The padding made from non-deformable polyurethane foam of
different densities. Seat cushions with springs and SOFT-SYSTEM technology. The
cushions padded with a goose feather are standard. The base and the stainless steel
panels col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal finishes,
please consider the increase according a price list. The quilting on the back cushions
consider the increase according a price list.

JluBaH ¢ 4YacTUYHO CHEMHBIMU YeXJaMH B TKaHU. JlepeBSHHBIN Kapkac W3 elu
W MHOTOCIIOWHOHM (¢aHepbl M3 TOHOJs, HaOMBKa U3 HeAePOPMHUPYIOIIETOCs
TICHOTIONIMYPETaHa C pPa3HBIMH YPOBHAMH IUIOTHOCTH. [lomymiku cupeHbst ¢
npyxxuHamu ¢ cuctemort SOFT-SYSTEM. Ilogyniku u3 myxa BXOAST B KOMIUIEKT.
Meramndeckue OTAeNKA W3 craynu cromo lucido wim cromo opaco BXOAsT B
CTOUMOCTB, I BCCX OCTAJIBHBIX OTACIIOK UACT HALICHKA I10 HpaﬁC-J’IHCTy. HpOH_II/IBKa
Ha GOJBIINX CIMHHBIX MOJYIIKAX HJIET C HAIICHKOI 0 Ipaic-IucTy.
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Raffivelle

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. La
base in acciaio color cromo lucido oppure opaco ¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture
¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapuntatura degli schienali ¢ ordinabile
su richiesta con maggiorazione sul costo di listino. I cuscinetti laterali imbottiti in piuma sono
di serie.

Sofa with partially removable covering in fabric and leather version. A structure in fir wood
and poplar plywood can be inspected with zip underneath the sofa. Non-deformable expanded
polyurethane padding in different densities, a seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM
technology. A stainless steel base col chrome matt or shiny are included in the price, for all other
finishes consider the increase according a price list.

A quilting on the back cushions can be ordered on request with an extra charge. Standard back
cushions are padded with a goose feather.

JMBaH ¢ 4yacTUYHO CHEMHBIMM YEXJIAMM B TKaHU U B Koke. JlepeBsiHHas CTPyKTypa U3 €lu
U MHOTOCJIOWHOH (haHepsl M3 TOMONSA, KOTOPYI0 MOKHO OCMOTPETH C IHOMOLIBIO MOJHHH,
OTKpbIBatoIeiica 1moa auBaHOM. HamomHeHue U3 Heae(pOopMHPYIOIIETrocs MEHONOINypeTaHa
pa3zHoit minotHoctH. [lonymika cuaenbs ¢ npykuHamu ¢ HanonHeHueM SOFT- SYSTEM. baza
13 HepyKaBelolled cTanyu B oTaenkax cromo lucido mim opaco BXOIUT B CTOMMOCTD, JUISl BCEX
OCTaJIbHBIX OTAEJIOK UAET HalleHKA 10 Mpaic-JIUCTY.

JlexopaTuBHas MPOIIMBKA HA CIIMHHBIX MOTYIIKaX JUBaHA UAET 32 JOMOIHUTENbHYIO CTOUMOCTb,
KOTOpas yKaszaHa B Ipaiic-ucTe. J[ekopaTUBHbBIE MMOLYIIKH C HAIOJIHEHWEM M3 ITyXa BXOIAT B
KOMILJIEKT.

235 205 185
208 178 158
182
182 152
109

224

121

94

111

80 qseduta 43
P59
| 30 |
| 103
_ 76
o ij
o >< 121
111
103 |

Rossollen

Divano completamente sfoderabile nella versione in tessuto. Struttura in legno di abete e
multistrato di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.
Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. Schienali e cuscinetti laterali imbottiti in piuma
d’oca. I piedini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.

Completely removable sofa in fabric version. Structure in fir wood and poplar multi-layer.
Padding in non-deformable polyurethane foam with different levels of density. Seat cushions
with springs and SOFT-SYSTEM technology. Backrests and side cushions padded with goose
feather. Stainless Steel feet of sofa col chrome shiny or matt are included in the price. Instead,
for all other metal finishes, please consider the increase according a price list.

JluBaH TONHOCTBIO CO CHEMHBIMH UYEXJaMH B TKaHU. JlepeBsHHas CTPyKTypa U3 €IH U
MHOTOCJIOHHOH (haHeps! u3 Tomoins. HabmBka u3 HemehopMHUPYIOMIErocs MEeHONOMNypeTaHa ¢
Ppa3HBIMHU YPOBHAMU IUIOTHOCTH. [Tomymiku cunenss ¢ npyxuHamu ¢ cuctemoit SOFT-SYSTEM.
CrnuHKN 1 OOKOBBIE TTOAYIIKH HIYT ¢ HAOWBKOM M3 I'yCHHOTO Iyxa. HOXKH M3 Hep)KaBeromen
CTaJM B oT/enkax cromo lucido uiam opaco BXOJST B CTOMMOCTB, JUIsl BCEX OCTAJIbHBIX OT/EIIOK
WJIET HallEHKa 10 Mpanc-JIHCTY.
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Poltroncina semi sfoderabile, struttura in multistrato di pioppo e abete. Cuscino di seduta a
molle con tipologia SOFT SYSTEM. I piedi verticali, la base ed il retro schienale in acciaio
color cromo lucido oppure opaco sono di serie, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la
maggiorazione come da listino.

An armchair with a partially removable cover, the structure of poplar and fir plywood. A seat
cushion with SOFT SYSTEM type springs. The metal vertical feet, the base below and the
backrest made of stainless steel colour chrome matt or shiny is standard, for other metal
finishing, consider the increase according a price list.

Kpecio ¢ 9acTHIHO CHEMHBIM YEXJIOM, CTPYKTypa U3 MHOTOCIIOMHON (haHephl U3 TOIIONS U EIIH.
IMonymnikxa cunenss ¢ npyxxuHamu ¢ HanoinHeHueM SOFT SYSTEM.

BepruxanbHble HOXKH, 0a3a 1 0OpaTHast CTOPOHA CIIMHKY U3 HEPKaBEIOIEH CTall B OT/IENIKaX
cromo lucido Wi 0paco BXOIST B CTOMMOCTB, JIJIsl BCEX OCTaJbHBIX OTJEJIOK WAET HALCHKA 110
IIpaic-1ucry.
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C%' Asrods

Struttura in listellare di abete impiallacciato in tranciato di ebano. Il rivestimento interno ¢ in
tranciato di Tanganica. Per finiture e colori diversi visionare la cartella colori. La struttura in
acciaio color cromo lucido oppure opaco ¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da
considerare la maggiorazione come da listino.

Veenered fir structure covered with sliced of ebony. The internal part is in sliced of Tanganyika.
For different finishes and colours please look through a collection.

A stainless steel structure col chrome matt or shiny is included in the price, for all other finishes
consider the increase according a price list.

CTpyKkTypa M3 MPOU3BOJICTBCHHOTO MAacCHBA €JIM, MOKPBITAas MIMOHOM 30CHOBOTO JEpcBa.
BHyTpenHsis otzienka - mmnoH TaHranbuky. B 00pa3nax MOKHO BHIOpATh OTACIKH U Pa3inuHbIe
nsera. CTPyKTypa M3 HEpXKaBEIOMLICH cTanu B OTAeiKax cromo lucido miam opaco BXOAWT B
CTOMMOCTb, JUIsl BCEX OCTAJIbHBIX OT/IEJIOK HIET HAIICHKA I10 Hpaic-IUCTYy.
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Consolle Camilla Side Table Camilla

Coffee Table Camilla Coffee Table Doriana

Cabinet Camilla

/

Madia Camilla

Consolle Aperta Camilla

227



L = O N A R D O

CREATIONS

Export: Via Dante Alighieri, 4
37053 CEREA (Verona) - Italia
© +39 0442 321307

@ export@keomasalotti.it

Sede e ufficio export:

C.da Jesce Zona Industriale

Via Alberto Manicone - 75100 Matera - Italia
+390835339128

info@keomasalotti.it

export@keomasalotti.it

1) +393479288863
f@ keoma_italia
Keoma ltalia
() KEOMA ITALIA

Export: MOSCA - TZ MONARCH
Leningradskiy prospekt 31A str.1
@ export@keomasalotti.it

Italy | Albania | Armenia | Australia | Azerbaijan | Belarus | Bulgaria | Cyprus | Croatia | Czech Rep
Egypt | Estonia | Finland | France | Germany | Greece | Iran | Japan | Kazakhstan | Lebanon | Lettonia
Lithuania | Libya | Moldavia | Montenegro | Poland | Qatar | Romania | Russia | Serbia | Shangai
Slovenia | Switzerland | Tagikistan | UAE | Ukraine | USA

KO




